
Guide du tri
TRIONS POUR SAUVEGARDER NOTRE ENVIRONNEMENT

GUIDA ALLA RACCOLTA DIFFERENZIATA
WASTE RECYCLING GUIDEUn doute ? Une question ? 

Contactez le Service Environnement 0820 089 129
16 rue Villarey - 06500 Menton - www.riviera-francaise.fr
environnement@carf.fr

Où trouver vos déchèteries ?
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Dove trovare sue discariche ? /
Find your nearest recycling centre
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Recyclons plus !
Désormais, vous pouvez déposer tous les 

emballages vides, sans exception, dans le bac de tri.

NOUVELLES 

CONSIGNES DE TRI

Demandez votre composteur
Pour acquérir un composteur de 400 litres au prix aidé 
de 10 € (+5 € pour une extension de 200 litres), 
contactez le Département Environnement au 04 92 41 80 35 
ou par mail à environnement@carf.fr.
Guide de compostage et bon de commande disponibles sur 
www.riviera-francaise.fr 

Compostez vos déchets organiques

Pourquoi composter ?
Le compostage permet de réduire la quantité de déchets de nos poubelles d’environ 30 % tout 
en produisant un engrais naturel semblable à du terreau. Mélangé à de la terre, le compost 
enrichit les sols des jardins, des potagers et des jardinières de balcon.

Que peut-on composter ?
Les déchets de cuisine : épluchures, marc de café, sachets de thé, fi ltres en papier, fanes de 
légumes, fruits et légumes abîmés, etc
Les déchets de jardin : tontes de gazon, feuilles, fl eurs fanées, etc
Certains déchets de maison : mouchoirs en papier et essuie-tout, 
cendres de bois, sciures et copeaux de bois non traités, etc
À éviter : agrumes, coquilles et coquillages, os et déchets 
de viande.

Composti i suoi rifi uti organici / Composting organic waste

Les Éco-organismes qui soutiennent la CARF 

DÉCHÈTERIE DE 
BREIL-SUR-ROYA
RD 6204 - Pont de Rogne
06540 Breil-sur-Roya
Tél. : 04 93 04 91 35
Du lundi au vendredi de 8h à 12h et 
de 14h à 17h - Samedi de 9h à 12h

DÉCHÈTERIE DE TENDE
Chemin de Lubaïra - 06430 Tende
Tél. : 04 93 04 70 74                                             
Du lundi au vendredi de 8h à 12h et 
de 14h à 17h - Samedi de 9h à 12h

DÉCHÈTERIE DE SOSPEL
Quartier Cluni - Route de 
Piène Haute - 06380 Sospel
Tél. : 04 93 54 02 05
Du lundi au samedi de 8h30 à 12h30 et
de 14h à 18h (19h du 15 juin au 15 sept.)

DÉCHÈTERIE DE MENTON
ZAC du Careï - Avenue du St Roman
06500 Menton
Tél. : 04 93 41 51 96
Du lundi au samedi de 8h30 à 12h30 et
de 14h à 18h (19h du 15 juin au 15 sept.)
Dimanche matin de 8h30 à 12h30

SAINTE
AGNÈS

CASTILLON
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DÉCHÈTERIE DE 
ROQUEBRUNE-CAP-MARTIN
Promenade de la 1ère DFL
06190 Roquebrune-Cap-Martin
Tél. : 04 93 28 98 67
Du lundi au samedi de 8h30 à 12h30 et
de 14h à 18h (19h du 15 juin au 15 sept.)

ROR

GORBIO

DÉCHÈTERIE DE BEAUSOLEIL
Bretelle de l'autoroute
06240 Beausoleil
Tél. : 04 93 78 37 16
Lundi au vendredi de 9h à 12h et 
de 14h à 17h30 - Samedi de 9h à 12h
(Fermé le jeudi après-midi)

BBBBBBBBB

DÉCHÈTERIE DE LA TURBIE
Chemin des carrières - 06320 La Turbie
Tél. : 04 93 35 94 30
Du lundi au samedi de 8h30 à 12h30 et 
de 14h à 18h (19h du 15 juin au 15 sept.)



ORDURES 
MÉNAGÈRES
RIFIUTI DOMESTICI / 

HOUSEHOLD WASTE RESTES DE REPAS
AVANZI / 

FOOD LEFTOVERS

VAISSELLE
PIATTI /
 DISHES

Aujourd’hui, le tri se simplifi e. En plus, des emballages en métal, en 
carton et de tous les papiers, vous pouvez désormais jeter tous 
les emballages en plastique, sans exception, dans le conteneur 
de tri de couleur jaune. Plus d’hésitation possible ! 

PETITS OBJETS

PICCOLI OGGETTI / 

SMALL OBJECTS

POTS ET BOCAUX

BARATTOLLI E VASETTI / JARS
BOUTEILLES

BOTTIGLIE / BOTTLES

VERRE
 VETRO / GLASS

OBJETS

EPAS ISSELLE
PEPEETTITITS

PAPIER
CARTA / PAPER 

TOUS 
LES PAPIERS

TUTTE LE CARTE /

 ALL TYPES OF PAPER

BRIQUES ALIMENTAIRES, 

SUREMBALLAGES, 

CARTONS BRUNS ET ONDULÉS

CONTENITORI ALIMENTARI, 

SOVRA-IMBALLAGGI, SCATOLE / 

CARTONS, CARDBOARD BOXES 

AND PACKAGING

BOUTEILLES 
ET FLACONS

BOTTIGLIE E FLACONI / 

PLASTIC BOTTLES

CONSERVES, CANETTES, 

BARQUETTES, AÉROSOLS

LATTINE, VASCHETTE, 

AEROSOL ALLUMINIE / 

CANS, TINS, AEROSOLS, 

ALUMINIUM FOIL

PLASTIQUE
PLASTICA / PLASTIC

MÉTAL
METALLO / METAL

CARTON
CARTONE / CARDBOARD

BRIQUESS ALALIIMENTAIRES

CARTONE /

NETTTES

NOUVEAU

TOUS LES EMBALLAGES 

EN PLASTIQUE

TUTTI GLI IMBALLAGGI IN PLASTICA / 

ALL PLASTIC PACKAGING

TOUS 
LES EMBALLAGES 
SE TRIENT

NOUVEAU :
TOUS LES EMBALLAGES MÉNAGERS 
EN PLASTIQUE SE TRIENT
Buttare tutti gli imballaggi nel contenitori giallo / 
Place all packaging items in the yellow bin

LAS

✚

SAS ET SACHETS
SACCHETTI E BORSE / BAGS 

BOUTEILLES
BOTTIGLIE / BOTTLES 

BIDONS ET FLACONS 
BIDONI E FLACONI / JUGS

S 

BARQUETTES
VASCHETTE / TRAYS 

POTS ET BOÎTES
VASETTI / CUPS AND TUBSTUBSS

À RECYCLER
Emballages

BOUTTEIEIEIIEIEILLLLLLLLLLLLLEES

À RECYCLER
Emballages

À JETER

Inutile de les laver, il suffi t de bien les vider.

FILMS
FILM PLASTICO / 
FILMS AND SHEETS

NOUVELLES 

CONSIGNES DE TRI




